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A korai civilizációk világa

Képek a történelem kezdetéről
Károli Gáspár olvasása közben

/

A Logos Újszövetségi szómutató szótára
Különleges időutazást ígér a 
Képes világtörténelem címmel 
ismét útnak indított, tízkötetes 
könyvsorozat. Első, most meg
jelent kötete az emberré válás 
folyamatainak titkaiba s a ko
rai civilizációk rendkívüli gaz
dagságába vezeti be az érdek
lődőt. A mind tartalmilag, 
mind tipográfiailag igényes 
kiadványt bárhol is lapozzuk 
fel, lenyűgöző képi világa, hi
teles illusztrációs anyaga, gra
fikáinak plasztikussága-szép- 
sége az egyetemes történelmi 
múlt iránt kevésbé érdeklő
dőket is megragadja. (A folyta
tás is sokat sejtet: Kelet-Ázsia, 
Görögország, Róma, Bizánc, 
India, Kína -  majd Európa szü
letése és jelene s az immáron 
velünk formálódó új világrend 
tárgyalása képezi a külföldön 
már nagy népszerűségnek 
örvendő sorozat következő kö
teteit.)

Az első album a mindig kí
váncsi szellem múlt iránti tu
dásvágyát igyekszik kielégíteni 
-  az örök kérdések megvála
szolásával. Mikor is kezdődött,

kezdődik a történelem? Milyen 
„feneketlen mély kútban” is 
rejtőznek az emberi kultúra 
alapjai? Mi mindent rejtenek a 
civilizációs értékek? Milyen 
örökséget köszönhet a XXI. 
század embere a korai keleti és 
nyugati társadalmaknak, né
peknek?

A válaszok varázsa abban 
rejlik, hogy időben és térben

sokszínűén tárul fel előttünk az 
a kultúrhistóriai és civilizációs 
folyamat, amely az örökös vál
tozás, a szükségszerű fejlődés 
alapja.

A könyv lapjai az ember 
harcáról, a fennmaradásért ví
vott végtelen és nagyon is tuda
tos küzdelemről szólnak. így 
tűnik fel előttünk az elfeledett 
évezredek-évszázadok homá
lyából őstörténetünk, a homo 
sapiens fejlődésmenete, az 
ókor Mezopotámiája és Egyip
toma, a krétai kultúrkör s az 
égéi világ hagyománya.

A könyv 1976-ban jelent 
meg először, ez a nyolcadik ki
adás. Sikere garantált: szerzője 
olyan megkomponált tudatos
sággal tanít, láttat és mesél, 
hogy az olvasó szinte termé
szetesen ébred rá az emberiség 
s így saját munkájának halha
tatlanságára.

(John M. Róbert: A történe
lem előtt -  A korai civilizációk, 
Képes világtörténelem /., Offi
cina Nova, Budapest, 1999, ár- 
megjelölés nélkül.)

Tóth Tímea

Különös feltételezések Mátyás királyról
Tanulmányok a magyar-szlovén irodalmi kapcsolatok köréből

Az arany időkről szóló szlovén 
elbeszélések történeti idejét a 
hagyomány Kralj Matjaz ural
kodásához köti. De ki lehet ez a 
délszláv népköltészetben időről 
időre felbukkanó mitikus hős, 
akit dalokban és mesékben 
egyszerűen csak Mátyás király
nak neveznek a szlovének? 
Corvin Mátyás nemcsak a ma
gyar hagyomány szerint igazsá
gos, de a szlovén népkölté
szetből is nemzeti hősként 
emelkedett ki, Pável Ágoston 
kutatásai szerint „az igazság 
messiásaként, a nép szomorú 
sorsával közösséget vállaló ki
rályként tisztelték őt”.

A hetvenes években sajátos 
nemzeti indulatból Sasa Vulga 
Corvin Mátyás kortársát, a 
karintiai paraszt népvezért titu
lálta Mátyás királynak, aki a 
Kokovo melletti szorosban ma
roknyi csapata élén negyven-öt

venszeres török túlerővel szem
ben esett el. Ki volt hát valójá
ban Mátyás király? A legújabb 
kutatási eredményekről számol 
be a Kossics Alapítvány gondo
zásában megjelent Hasonlóságok 
és különbözőségek -  Tanulmá
nyok a magyar-szlovén irodalmi 
kapcsolatok köréből című két
nyelvű kiadvány, amelyben jeles 
hazai kutatók, Fried István és 
Lukács István, valamint szlovén 
néprajztudósok és történészek 
foglalnak állást a népi hős sze
mélyéről. Milko Maticetov Kü
lönös feltételezések arról, ki volt 
Mátyás király című tanulmánya 

/szerint „A népköltészetben a 
nyelvi, nemzeti vagy vallási 
különbségektől függetlenül so
hasem volt gátja a lírai és az epi
kus anyag szabad áramlásának.” 
Az irodalom, amely elhagyja a 
racionalitás kerékvágását, nem 
méricskéli, hogy ideológiai szem

pontból talán kifizetődőbb volna 
egy feddhetetlen sorsú nemzeti 
hőst, egy parasztvezért vagy par
tizánt központi alakjának válasz
tani. Maticetov nézete szerint a 
szlovén Mátyás király, a népköl
tészet és az elbeszélések hőse, 
alakjának megformálásába azon
ban belejátszhatott a magyar 
uralkodó valóságos személye. 
„Ahol a mi »Leónidaszunk« el
esett a rettenetes török túlerővel 
szembeni véres harcban -  írja a 
néprajztudós -  Kokovótól másfél 
óra járásra, egy Zabnice nevű fa
luban felgyújtott énekben nevez
ték néven az uralkodót: Szép a 
magyar korona,/ még szebb a 
Mátyásé,/ Matija Mátyásé.” 

(Hasonlóságok és különböző
ségek -  Tanulmányok a magyar
szlovén irodalmi kapcsolatok kö
réből. Kossics Alapítvány, Buda
pest, 1999, ármegjelölés nélkül.)

N. Tóth Ida

Elkelne minden iskolában 
Lexikon a világ nyelveiről

Az olvasók bizonyára csodál
koznának, ha megtudnák: a 
nyelvészek még arra az egy
szerű -  vagy egyszerűnek tűnő -  
kérdésre sem tudnak egyértelmű 
választ adni, hogy hány nyelv 
van a világon. Hiszen ma már 
mindenhová eljutottak a felfe
dezők, nincsenek ismeretlen föl
dek és népek! A gond nem is 
ebből adódik, hanem abból a 
nehézségből, hogy bajos kü
lönbséget tenni a nyelv és a 
nyelvjárás között. A macedónok 
például saját magukat külön 
népnek és nyelvnek tekintik, a 
bolgár hivatalos álláspont sze
rint viszont a macedón a bolgár 
nyelvjárása. Az egyik szak
könyv hat lapp nyelvről beszél, 
a másik csupán egyről, amely
nek hat nyelvjárása van. Ilyen és 
egyéb eltérések miatt az egyik 
lista háromezerre teszi a nyelvek 
számát, a másik több mint öt
ezer nyelvet sorol fel.

A nyelvek iránt érdeklődők 
és a szakemberek az eligazítást 
megkapják az újonnan megje
lent, monumentális könyvből, 
amelynek címe A világ nyelvei, 
főszerkesztője Fodor István, a 
hatalmas munkában pedig 58 
szerző és hat szakszerkesztő se
gítette.

Az 1699 oldalas könyv tulaj
donképpen lexikon, amely két 
részből áll. Az első rész ábécé
rendben tárgyalja az egyes nyel
veket, nyelvcsaládokat vagy 
nyelvcsoportokat; 764 címszót 
tartalmaz. A második rész pedig 
6000 nyelvet és névváltozatot

sorol fel. Itt találhatjuk a na
gyobb leszármazási táblázato
kat, valamint táblázatokat a kü
lönféle írásrendszerekről. Az 
egyes szócikkek tartalmazzák a 
nyelv nevét, a nyelv genetikai 
hovatartozását, rokonságát, a 
fontosabb nyelvjárásokat és a 
közelebbi nyelvrokonok felsoro
lását, a beszélők földrajzi elhe
lyezkedését és a népesség szá
mát, a nyelv státusára (például 
államnyelv) és nyelvi típusára 
való utalást, a nyelvi szerkezet 
jellemzését, valamint a nyelv 
kulturális vonatkozásait: nyelv
emlékek, az írásrendszer, a nyel
vet csiszoló írók, költők nevé
nek megemlítése stb. A szócik
ket irodalomjegyzék zárja le. A 
szócikkekben gyakran mélyebb 
ismeretanyag húzódik meg. 
Harmatta János például az alán 
nyelvről szóló részben részlete
sen ír az alánok történelméről is, 
s ezzel hozzájárul a hazai jászok 
történetének és hajdani nyelvé
nek megismertetéséhez.

A lexikont túlnyomórészt 
magyar szakemberek írták. Kö
zülük a germanista Hutterer 
Miklós és a finnugorista Nagy 
József már nincs az élők sorá
ban. A lexikont a minisztérium
1997-ben tankönyvvé nyilvání
totta. Magunk is azt gondoljuk, 
hogy ott a helye minden iskola 
tanári szobájában.

(A világ nyelvei; főszer
kesztő: Fodor István. Akadé
miai Kiadó, Budapest, 1999,
ára: 10 050 Ft.)' %

A. Jászó Anna

Baka István 
emlékezete

Baka István születésének ötvene
dik évfordulójára jelentette meg 
e testes kötetet a szekszárdi me
gyei könyvtár. Felettébb ritka az 
efféle ünnepi kiadvány ma már, 
kiváltképp az olyan, amelyik ko
rán elhunyt kortársunk művé
szete előtt tiszteleg. Méltán ör
vendezünk, legföljebb a munka 
némely vonása ejt ámulatba. A 
célját vétett másodlagos iroda
lom szinte valamennyi jellegze
tes hibájára ráismerhetünk a sor
jázó dolgozatokban. Mintha visz- 
szariadnának a határozott véle
ményformálástól, többnyire be
érik a részletező elemzésekkel, 
illetve a lehetséges képzettársí
tások egynémelyikének felvil
lantásával, a fontosnak vélt ele
mek kiemeléséig, az összegzésig 
és a határozott állásfoglalásig 
azonban nem merészkednek. 
Amennyiben különféle elemzési 
eljárások felvonultatása mellett 
olykor bíráló megjegyzésekre is 
vetemednének, vélhetően segíte
nének, ám a művek interpretá
cióját kritizálják csupán. Á hiá
nyok lajstromba vétele, az árny
oldalak bemutatása nélkül pedig 
nincs hű és igaz portré.

Tagadhatatlan erénye viszont e 
kiadványnak jó néhány doku
mentum közreadása és a csatolt 
részletes bibliográfia.

(Árpás Károly -  Varga 
Magdolna: Kettős tükörben -  
Cikkek, tanulmányok, verselem
zések Baka István életművéről. 
Illyés Gyula Megyei Könyvtár, 
Szekszárd, 1998, ármegjelölés 
nélkül.)

Sneé Péter

Igényes és szép kivitelezésű, 
súlyos és nagy könyvvel gaz
dagította a magyar szellemi 
életet a Logos Kiadó Balázs 
Károly református lelkész és 
bibliakutató Újszövetségi szó
mutató szótárával. A belső 
címlap még többet elárul e szó
tár sajátos jellegéről: „Az első 
teljes magyar Újszövetségi szó
mutató szótár Károli Gáspár -  
1908-ban revideált -  fordításá
hoz. A Nestle-Aland: Nóvum 
Testamentum Graece (a görög 
nyelvű Újszövetség 26. kiadá
sa) alapján készült Konkordan
ciával összevetve.” E hosszú 
cím három fontos dolgot hang
súlyoz: ez az első teljes ma
gyar szómutató szótár egyfelől 
az újszövetségi görög Szentírás 
minden egyes görög szava min
den egyes előfordulásának pon
tos helyét megadja, másfelől 
Károli Gáspár szövegével 
együtt, azaz hűen tükrözi, hogy 
egy adott görög szót milyen 
magyar szavakkal vagy szó- 
kapcsolatokkal fordította Káro
li, ha ez a szó többször is elő
fordul. Ez a rész alkotja a szó
tár gerincét. Ha csak ennyi len
ne Balázs Károly Újszövetségi 
szómutató szótárában, a szerző

már ezzel is fontos munkát 
végzett volna.

Ezután következnek az in
dexek: Magyar-görög index; 
Görög-magyar index; Héber in
dexek; Rabbinikus indexek. A 
magyar-görög index ábécésor
rendben magyar szavakat tartal
maz, az egyes szavak után pe
dig számok állnak, amelyek a 
szómutató szótár görög szavai
ra utalnak; például az ad szó 
után 22 számjegy található, ami 
annyit tesz, hogy Károli hu
szonkét görög igének a jelenté
sét adta vissza olykor az ad szó
val, s ez a huszonkét ige a szá
mok alapján visszakereshető.

Az impozáns kötetet Ritoók 
Zsigmond akadémikus előszava 
vezeti be, ezt követi a Beveze
tés, amelyben a szerző, Balázs 
Károly és segítői, Babits Antal 
és Kecskés András ismertetik a 
szótár koncepcióját, eligazításo
kat adva a szótár használatához 
és a rövidítések feloldásához, 
továbbá a görög és héber ábécé 
átírásához. Szándékuk szerint ez 
a szótár felhasználható az okta
tásban, a tudományban, a köz- 
művelődésben és a vallási élet
ben. Azok is használhatják, akik 
még olvasni sem tudnak görö

gül (ezt a görög címszavak latin 
betűs átírása teszi lehetővé), ám 
azok is, akik egyaránt járatosak 
a klasszikus görög és a héber 
nyelvben.

A szakkritika feladata lesz 
majd annak megállapítása, 
hogy nem markoltak-e túlságo
san sokat a szerző és segítői, 
azaz nem lett volna-e haszno
sabb és szakszerűbb csak a 
törzsanyagot adni, ám azt mé
lyebben kidolgozni: a Nestle- 
Aland görög szövegét is közöl
ni a Károli-féle szöveggel pár
huzamosan. Ugyancsak a szak
kritikának kell eldöntenie azt, 
hogy a grammatikai terminu
sok használata szakszerű-e 
(például előrag-prepozíció), il
letve a szerző által javasolt át
írások és etimológiák helytál- 
lóak-e (például az aszelgeia 
főnév valóban az agó szócsa
ládhoz tartozik-e) stb. E helyütt 
elég, ha a recenzens örömét fe
jezi ki azért, hogy egy újabb 
művel gazdagodott a magyar 
nyelvű biblikus szakirodalom.

(Balázs Károly: Újszövet
ségi szómutató szótár. Logos 
Kiadó, Budapest, 1998, ára 
3000 Ft.)

Adamik Tamás

Sikerlista
A Püski Kiadó könyvesháza, Budapest, Krisztina körút 26.

1. Csurka István: - Minden, ami van -  Politikai írások 3640 Ft
2. Dsida Jenő: Légy már legenda! Összes verse és műfordítása 1250 Ft
3. Kiszely István: A magyarság őstörténete 3360 Ft
4. László Gyula: A honfoglaló magyar nép élete 1250 Ft
5. Paál Zoltán: Arvisura -  Igazszólás 3920 Ft
6. Raffay Ernő: Magyar tragédia 560 Ft
7. Szabó Dezső: Az elsodort falu 1250 Ft
8. Szervátiusz Tibor: Szobrászalbum 1980 Ft
9. Szűcs István: Mérföldkövek az Antall-kormány bukása útján 980 Ft

10. Wass Albert: A bujdosó imája -  Összegyűjtött versek 480 Ft
(Mindegyik kötet Piiski-kiadvány.)

K I Á L L Í T Á S O K
Derkovits Gyula képzőművészeti ösztöndíj 

március 24.—április 5. -  frnst Aúzeum (VI., nagymező u. 8.)
Pécsi József fotóművészeti ösztöndíj 

március 24—április 5. -  Dorottya Galéria (V., Dorottya u. 8.) 
Ooholy-fjagy László ipari formatervezői ösztöndíj 

április 13,-május 11. -  Iparművészeti Aúzeum (IX, Üllői út 33-37.)
hozma Lajos kézműves-iparművészi ösztöndíj 

május 18-június 15. -  Iparművészeti Aúzeum (IX, Üllői út 33-37.)

E L Ő A D Ó I  E S T E K
Fischer Annié elóadóművészeti ösztöndíj 

fészek. AűvészkJub (VII, Kertész u. 3Ó.) -  nagyterem 
március 24. 19 .00  -  és március 31. 19 .00

Fülöp Viktor táncművészeti ösztöndíj
március 28. 18 .00  -  Aagyar Táncművészeti főiskola (VII, Kazinczy u. 42-4Ó.) 

l\odály Zoltán zeneszerző, zenetudós, zenekritikusi ösztöndíj 
március 30. 17.00 -  Kodály Zoltán fmlékmúzeum (VI, Kodály kprönd 1.)

I R O D A L M I  E S T E K
Oóricz Zsigmond irodalmi ösztöndíj 

március 2Ó. 18 .00  -  fészek. AűvészkJub (VII, Kertész u. 3Ó.) -  Kávéház 
Örkény István drámaírói ösztöndíj 

március 27. 1 8 .00  -  Shure Stúdió (VII, Asbóth u. 22.)

A ffSZTIVÁL TÁAOGATÓJA: nemzeti Kulturális Alap 
A ffSZTIVÁL RfnDfZŐJf: Interart fesztiválközpont Kht.

A ffSZTIVÁL TÁUSUfHDfZŐI: Aúcsarnok Képző- és Iparművészeti Lektorátus, fészek AűvészkJub, 
Petőfi Irodalmi Aúzeum -  Kortárs Irodalmi Központ,

Kodály fmlékmúzeum, Aagyar Táncművészeti főiskola, OAfb 
AfDIATÁAOGATÓ: Pesti Aúsor, Új Aűvészet
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